
M11 SEVERE-DUTY MUZZLE BRAKE 6.5 CALIBER - PRECISION
ARMAMENT M11 SEVERE DUTY MUZZLE BRAKE 6.5 5/8-24 SS BLACK

Superior Recoil Management With Minimal Dust Signature. Designed for tactical
applications that require minimal dust signature. A massive symmetrical blast
baffle, combined with two compensated front baffles, redirect gas to the sides
and upward delivering unparalleled recoil reduction while also minimizing muzzle
rise and ground disturbance. High tolerance class-3 threads machined in same
operation as bore aperture ensures perfect concentricity; this combined with a
progressively decreasing baffle thickness minimizes bullet flight disturbance
resulting in less yaw, higher BC, and improved accuracy. Computer FEA
optimized for maximum strength to weight ratio and impact survivability. Precision
CNC machined from high strength HTSR 400-series stainless steel bar for
superior heat and corrosion resistance. Available in either an ultra wear resistant
DLC (Diamond-Like Carbon) matte black finish, or stainless steel in-the-white,
satin finish. Wrench flats on top and bottom for easy installation and removal.
Accu-Washer Muzzle Alignment System advised for installation.

Attributes

Name: PRECISION ARMAMENT M11 SEVERE DUTY MUZZLE BRAKE 6.5 5/8-24 SS BLACK
Manufacturer: PRECISION ARMAMENT
Product no.: 100022957
Mfr. No.: A04004
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Finish: Black
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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M11 SevereDuty Mündungsbremse
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die M11 SevereDuty Mündungsbremse im Kaliber 6.5 von Precision Armament entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch überlegene Rückstoßkontrolle zu verbessern
und gleichzeitig die Staubsignatur zu minimieren. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle die Mündungsbremse immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Mündungsbremse mit den Spezifikationen deines Feuerwaffe kompatibel ist.
Verwende die Mündungsbremse nur mit Feuerwaffen, die für das angegebene Kaliber (6.5 mm / .264)
zugelassen sind.
Halte die Mündungsbremse und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit dieser Mündungsbremse
verwendest.
Überprüfe die Mündungsbremse regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Modifiziere die Mündungsbremse in keiner Weise. Änderungen können die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen.
Bei einer Fehlfunktion oder ungewöhnlichen Leistungen benutze das Produkt sofort nicht mehr und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achte darauf, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt, wenn du die Mündungsbremse
installierst oder entfernst.
Versuche nicht, die Mündungsbremse zu installieren oder zu entfernen, während die Feuerwaffe geladen ist.
Verwende das AccuWasher Muzzle Alignment System wie empfohlen für die ordnungsgemäße Installation.
Sei dir bewusst, dass die Mündungsbremse während der Benutzung heiß werden kann. Lasse sie abkühlen,
bevor du sie anfasst.
Vermeide die Verwendung der Mündungsbremse in Umgebungen, in denen Staub oder Schmutz ein Risiko
für dich oder andere darstellen könnten.
Schieße nicht mit der Feuerwaffe, wenn die Mündungsbremse Anzeichen von Beschädigung oder
unsachgemäßer Installation zeigt.
Stelle sicher, dass sich alle Umstehenden in sicherer Entfernung befinden, wenn du mit der Feuerwaffe, die
mit der Mündungsbremse ausgestattet ist, schießt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige die Mündung der Feuerwaffe, um Schmutz zu entfernen.
Verwende das AccuWasher Muzzle Alignment System, um die Mündungsbremse korrekt auszurichten.
Schraube die Mündungsbremse von Hand auf das Gewinde der Feuerwaffe (5/824).
Verwende einen Schraubenschlüssel, um die Mündungsbremse zu sichern, achte darauf, dass sie fest,
aber nicht überdreht ist.

Nutzung

Führe immer eine Sicherheitsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe vor und nach der
Installation entladen ist.
Halte beim Schießen einen festen Griff an der Feuerwaffe, um den Rückstoß zu kontrollieren.
Überwache die Leistung der Mündungsbremse während der Nutzung. Wenn du übermäßigen Rückstoß
oder ungewöhnliches Verhalten bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein.
Lasse die Mündungsbremse nach dem Gebrauch abkühlen, bevor du sie anfasst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Mündungsbremse gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Mündungsbremse beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, sie zu recyceln,
wenn möglich, da sie aus Edelstahl gefertigt ist.
Entsorge die Mündungsbremse nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur M11 SevereDuty Mündungsbremse konsultiere bitte deinen Händler oder einen
qualifizierten Büchsenmacher. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für eventuelle Anfragen bereithältst.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner M11 SevereDuty
Mündungsbremse gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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M11 SevereDuty Muzzle Brake Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the M11 SevereDuty Muzzle Brake 6.5 Caliber by Precision Armament. This product is
designed to enhance your shooting experience through superior recoil management while minimizing dust signature.
To ensure your safety and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat the muzzle brake as if it is loaded.
Ensure that the muzzle brake is compatible with your firearm's specifications.
Use the muzzle brake only with firearms that are rated for the caliber specified (6.5 mm / .264).
Keep the muzzle brake and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this muzzle brake.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage before each use.
Do not modify the muzzle brake in any way. Alterations can compromise safety and performance.
In the event of a malfunction or unusual performance, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when installing or removing the muzzle brake.
Do not attempt to install or remove the muzzle brake while the firearm is loaded.
Use the AccuWasher Muzzle Alignment System as advised for proper installation.
Be aware that the muzzle brake may become hot during use. Allow it to cool before handling.
Avoid using the muzzle brake in environments where dust or debris could pose a risk to yourself or others.
Do not shoot the firearm with the muzzle brake attached if it shows any signs of damage or improper
installation.
Ensure that all bystanders are at a safe distance when firing the firearm equipped with the muzzle brake.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the muzzle of the firearm to remove any debris.
Use the AccuWasher Muzzle Alignment System to align the muzzle brake properly.
Handtighten the muzzle brake onto the firearm's threaded barrel (5/824).
Use a wrench to secure the muzzle brake, ensuring it is snug but not overtightened.

Usage

Always perform a safety check to ensure the firearm is unloaded before and after installation.
When firing, maintain a firm grip on the firearm to help manage recoil.
Monitor the performance of the muzzle brake during use. If you notice excessive recoil or unusual
behavior, stop using it immediately.
After use, allow the muzzle brake to cool down before handling.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
If the muzzle brake is damaged or no longer in use, consider recycling it if possible, as it is made from
stainless steel.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the M11 SevereDuty Muzzle Brake, please consult your retailer or a
qualified gunsmith. Ensure you have the product details ready for any inquiries.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your M11 SevereDuty Muzzle
Brake. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU General Product Safety Regulations.
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Instrucciones de Seguridad para el Muzzle Brake M11
Severe Duty

Introducción
Gracias por elegir el M11 Severe Duty Muzzle Brake 6.5 Caliber de Precision Armament. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro a través de una gestión superior del retroceso mientras minimiza la
firma de polvo. Para asegurar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el muzzle brake como si estuviera cargado.
Asegúrate de que el muzzle brake sea compatible con las especificaciones de tu arma de fuego.
Usa el muzzle brake solo con armas de fuego que estén clasificadas para el calibre especificado (6.5 mm /
.264).
Mantén el muzzle brake y el arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos cuando utilices armas de fuego equipadas con este
muzzle brake.
Inspecciona regularmente el muzzle brake en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No modifiques el muzzle brake de ninguna manera. Las alteraciones pueden comprometer la seguridad y el
rendimiento.
En caso de un mal funcionamiento o un rendimiento inusual, cesa el uso inmediatamente y consulta a un
armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura en todo momento al instalar o
quitar el muzzle brake.
No intentes instalar o quitar el muzzle brake mientras el arma de fuego esté cargada.
Usa el sistema de alineación de boca AccuWasher como se aconseja para una instalación adecuada.
Ten en cuenta que el muzzle brake puede calentarse durante el uso. Déjalo enfriar antes de manejarlo.
Evita usar el muzzle brake en entornos donde el polvo o los escombros puedan representar un riesgo para ti
o para otros.
No dispares el arma de fuego con el muzzle brake adjunto si muestra signos de daño o instalación incorrecta.
Asegúrate de que todos los espectadores estén a una distancia segura al disparar el arma de fuego equipada
con el muzzle brake.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Limpia la boca del arma de fuego para eliminar cualquier residuo.
Usa el sistema de alineación de boca AccuWasher para alinear correctamente el muzzle brake.
Aprieta a mano el muzzle brake en el cañón roscado del arma (5/824).
Usa una llave para asegurar el muzzle brake, asegurándote de que esté ajustado pero no
excesivamente apretado.

Uso

Siempre realiza una verificación de seguridad para asegurarte de que el arma de fuego esté
descargada antes y después de la instalación.
Al disparar, mantén un agarre firme en el arma de fuego para ayudar a gestionar el retroceso.
Monitorea el rendimiento del muzzle brake durante el uso. Si notas un retroceso excesivo o un
comportamiento inusual, deja de usarlo inmediatamente.
Después de usarlo, permite que el muzzle brake se enfríe antes de manejarlo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el muzzle brake de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el muzzle brake está dañado o ya no se utiliza, considera reciclarlo si es posible, ya que está hecho de
acero inoxidable.
No deseches el muzzle brake en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el M11 Severe Duty Muzzle Brake, consulta a tu minorista o a un armero
calificado. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para cualquier consulta.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tu M11 Severe Duty Muzzle
Brake. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con las Regulaciones Generales de Seguridad de
Productos de la UE.
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Instructions de sécurité pour le M11 SevereDuty
Muzzle Brake

Introduction
Merci d'avoir choisi le M11 SevereDuty Muzzle Brake 6.5 Caliber de Precision Armament. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir grâce à une gestion supérieure du recul tout en minimisant la signature de
poussière. Pour garantir votre sécurité et une utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement
ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours le muzzle brake comme s'il était chargé.
Assurezvous que le muzzle brake est compatible avec les spécifications de votre arme à feu.
Utilisez le muzzle brake uniquement avec des armes à feu qui sont classées pour le calibre spécifié (6.5 mm /
.264).
Gardez le muzzle brake et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu équipées
de ce muzzle brake.
Inspectez régulièrement le muzzle brake pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Ne modifiez en aucun cas le muzzle brake. Les altérations peuvent compromettre la sécurité et les
performances.
En cas de dysfonctionnement ou de comportement inhabituel, cessez immédiatement l'utilisation et consultez
un armurier qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sécurisée à tout moment lors de l'installation ou
du retrait du muzzle brake.
Ne tentez pas d'installer ou de retirer le muzzle brake pendant que l'arme à feu est chargée.
Utilisez le système d'alignement de bouche AccuWasher comme conseillé pour une installation correcte.
Soyez conscient que le muzzle brake peut devenir chaud pendant l'utilisation. Laissezle refroidir avant de le
manipuler.
Évitez d'utiliser le muzzle brake dans des environnements où la poussière ou les débris pourraient poser un
risque pour vous ou les autres.
Ne tirez pas avec l'arme à feu équipée du muzzle brake s'il présente des signes de dommages ou
d'installation incorrecte.
Assurezvous que tous les spectateurs sont à une distance sécuritaire lors du tir avec l'arme équipée du
muzzle brake.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Nettoyez le canon de l'arme à feu pour enlever tout débris.
Utilisez le système d'alignement de bouche AccuWasher pour aligner correctement le muzzle brake.
Vissez à la main le muzzle brake sur le canon fileté de l'arme (5/824).
Utilisez une clé pour sécuriser le muzzle brake, en vous assurant qu'il est bien serré mais pas trop.

Utilisation

Effectuez toujours une vérification de sécurité pour vous assurer que l'arme à feu est déchargée avant
et après l'installation.
Lorsque vous tirez, maintenez une prise ferme sur l'arme à feu pour aider à gérer le recul.
Surveillez les performances du muzzle brake pendant l'utilisation. Si vous remarquez un recul excessif
ou un comportement inhabituel, arrêtez immédiatement de l'utiliser.
Après utilisation, laissez le muzzle brake refroidir avant de le manipuler.



Instructions de mise au rebut
Disposez du muzzle brake conformément aux réglementations locales.
Si le muzzle brake est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de le recycler si possible, car il est fabriqué
en acier inoxydable.
Ne jetez pas le muzzle brake avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le M11 SevereDuty Muzzle Brake, veuillez consulter votre
détaillant ou un armurier qualifié. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour toute demande.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre M11 SevereDuty Muzzle
Brake. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec les réglementations de sécurité générale des produits de
l'UE.
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Istruzioni di Sicurezza per il M11 SevereDuty Muzzle
Brake

Introduzione
Grazie per aver scelto il M11 SevereDuty Muzzle Brake 6.5 Caliber di Precision Armament. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro attraverso una gestione superiore del rinculo, riducendo al
contempo la firma di polvere. Per garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di
leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il muzzle brake come se fosse carico.
Assicurati che il muzzle brake sia compatibile con le specifiche della tua arma da fuoco.
Utilizza il muzzle brake solo con armi da fuoco che sono classificate per il calibro specificato (6.5 mm / .264).
Tieni il muzzle brake e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossa sempre protezioni per occhi e orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco dotate di questo
muzzle brake.
Ispeziona regolarmente il muzzle brake per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non modificare il muzzle brake in alcun modo. Le alterazioni possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
In caso di malfunzionamento o prestazioni anomale, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo
qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni momento durante l'installazione o la
rimozione del muzzle brake.
Non tentare di installare o rimuovere il muzzle brake mentre l'arma da fuoco è carica.
Utilizza il sistema di allineamento AccuWasher come consigliato per una corretta installazione.
Tieni presente che il muzzle brake potrebbe diventare caldo durante l'uso. Lascia raffreddare prima di
maneggiarlo.
Evita di utilizzare il muzzle brake in ambienti dove polvere o detriti potrebbero rappresentare un rischio per te
o per altri.
Non sparare con l'arma da fuoco con il muzzle brake attaccato se mostra segni di danno o installazione
impropria.
Assicurati che tutti i presenti siano a una distanza sicura quando spari con l'arma da fuoco dotata di muzzle
brake.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulisci il muso dell'arma da fuoco per rimuovere eventuali detriti.
Utilizza il sistema di allineamento AccuWasher per allineare correttamente il muzzle brake.
Avvita a mano il muzzle brake sul barilotto filettato dell'arma (5/824).
Usa una chiave per serrare il muzzle brake, assicurandoti che sia ben stretto ma non eccessivamente
serrato.

Uso

Esegui sempre un controllo di sicurezza per assicurarti che l'arma da fuoco sia scarica prima e dopo
l'installazione.
Quando spari, mantieni una presa salda sull'arma da fuoco per aiutare a gestire il rinculo.
Monitora le prestazioni del muzzle brake durante l'uso. Se noti un rinculo eccessivo o un
comportamento anomalo, interrompi immediatamente l'uso.
Dopo l'uso, lascia raffreddare il muzzle brake prima di maneggiarlo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il muzzle brake in conformità con le normative locali.
Se il muzzle brake è danneggiato o non più in uso, considera di riciclarlo se possibile, poiché è realizzato in
acciaio inossidabile.
Non smaltire il muzzle brake nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il M11 SevereDuty Muzzle Brake, ti preghiamo di consultare il
tuo rivenditore o un armaiolo qualificato. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per eventuali richieste.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo M11 SevereDuty Muzzle
Brake. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti.



Instrukcje Bezpieczeństwa M11 SevereDuty Muzzle
Brake

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór M11 SevereDuty Muzzle Brake 6.5 Caliber od Precision Armament. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego poprzez doskonałe zarządzanie odrzutem
przy minimalnym podpisie pyłowym. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz skuteczne korzystanie z tego
produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj hamulec wylotowy tak, jakby był naładowany.
Upewnij się, że hamulec wylotowy jest zgodny ze specyfikacjami Twojej broni palnej.
Używaj hamulca wylotowego tylko z bronią palną, która jest przystosowana do podanego kal. (6.5 mm / .264).
Przechowuj hamulec wylotowy oraz broń palną poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze nos odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas korzystania z broni palnej
wyposażonej w ten hamulec.
Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj hamulca wylotowego w jakikolwiek sposób. Zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo i
wydajność.
W przypadku awarii lub nietypowego działania, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń palna jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas podczas instalacji lub
demontażu hamulca wylotowego.
Nie próbuj instalować ani demontować hamulca wylotowego, gdy broń jest naładowana.
Użyj systemu wyrównania lufy AccuWasher zgodnie z zaleceniami dla prawidłowej instalacji.
Pamiętaj, że hamulec wylotowy może się nagrzewać podczas użycia. Pozwól mu ostygnąć przed obsługą.
Unikaj używania hamulca wylotowego w środowiskach, gdzie pył lub zanieczyszczenia mogą stanowić
zagrożenie dla Ciebie lub innych.
Nie strzelaj z broni palnej z zamontowanym hamulcem, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub
nieprawidłowej instalacji.
Upewnij się, że wszyscy świadkowie znajdują się w bezpiecznej odległości podczas strzelania z broni palnej
wyposażonej w hamulec wylotowy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyczyść wylot broni palnej, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Użyj systemu wyrównania lufy AccuWasher, aby prawidłowo wyrównać hamulec wylotowy.
Ręcznie dokręć hamulec wylotowy na gwintowanej lufie broni (5/824).
Użyj klucza, aby zabezpieczyć hamulec wylotowy, upewniając się, że jest dobrze dokręcony, ale nie
przesadzaj z siłą.

Użytkowanie

Zawsze wykonuj kontrolę bezpieczeństwa, aby upewnić się, że broń palna jest rozładowana przed i po
instalacji.
Podczas strzelania utrzymuj mocny chwyt broni palnej, aby pomóc w zarządzaniu odrzutem.
Monitoruj działanie hamulca wylotowego podczas użytkowania. Jeśli zauważysz nadmierny odrzut lub
nietypowe zachowanie, natychmiast zaprzestań używania.
Po użyciu pozwól hamulcowi wylotowemu ostygnąć przed obsługą.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj hamulec wylotowy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli hamulec wylotowy jest uszkodzony lub nie jest już używany, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe,
ponieważ jest wykonany ze stali nierdzewnej.
Nie wyrzucaj hamulca wylotowego do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących M11 SevereDuty Muzzle Brake, skonsultuj się ze
swoim sprzedawcą lub wykwalifikowanym rusznikarzem. Upewnij się, że masz przygotowane dane produktu do
wszelkich zapytań.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z M11 SevereDuty
Muzzle Brake. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z regulacjami ogólnymi
bezpieczeństwa produktów UE.
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M11 SevereDuty Muzzle Brake Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Precision Armamentin M11 SevereDuty Muzzle Brake 6.5 kaliiperin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi ylivoimaisella recoilhallinnalla ja minimoimaan pölymerkintää. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Kohtele aina suujarrua kuin se olisi ladattu.
Varmista, että suujarru on yhteensopiva aseesi teknisten tietojen kanssa.
Käytä suujarrua vain aseissa, jotka on arvioitu ilmoitetulle kaliiperille (6.5 mm / .264).
Pidä suujarru ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia, kun käytät aseita, joissa on tämä suujarru.
Tarkista suujarru säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä muokkaa suujarrua millään tavalla. Muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Jos ilmenee toimintahäiriö tai epätavallista käyttäytymistä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asehuoltajaan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko asennuksen tai poistamisen ajan.
Älä yritä asentaa tai poistaa suujarrua, kun ase on ladattu.
Käytä AccuWasher suun kohdistusjärjestelmää, kuten suositellaan, oikean asennuksen varmistamiseksi.
Ole tietoinen siitä, että suujarru voi kuumentua käytön aikana. Anna sen jäähtyä ennen käsittelyä.
Vältä suujarrun käyttöä ympäristöissä, joissa pöly tai roskat voivat aiheuttaa riskejä itsellesi tai muille.
Älä ammu asetta, jossa on suujarru, jos siinä on merkkejä vaurioista tai virheellisestä asennuksesta.
Varmista, että kaikki sivustakatsojat ovat turvallisella etäisyydellä, kun ammut asetta, jossa on suujarru.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Puhdista aseen suupää roskista.
Käytä AccuWasher suun kohdistusjärjestelmää suujarrun oikean kohdistuksen varmistamiseksi.
Kierrä suujarru käsin aseen kierteitettyyn piippuun (5/824).
Käytä avainta varmistaaksesi suujarru, varmistaen, että se on tiukka mutta ei liian tiukka.

Käyttö

Suorita aina turvallisuustarkistus varmistaaksesi, että ase on tyhjennetty ennen ja jälkeen asennuksen.
Ammuttaessa pidä tiivis ote aseesta auttaaksesi hallitsemaan recoilia.
Seuraa suujarrun toimintaa käytön aikana. Jos huomaat liiallista recoilia tai epätavallista käyttäytymistä,
lopeta sen käyttö välittömästi.
Anna suujarrun jäähtyä käytön jälkeen ennen käsittelyä.

Hävitysohjeet
Hävitä suujarru paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos suujarru on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista, koska se on
valmistettu ruostumattomasta teräksestä.
Älä hävitä suujarrua tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita M11 SevereDuty Muzzle Brake tuotteesta, ota yhteys jälleenmyyjään tai
pätevään asehuoltajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina kysymyksiä varten.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen M11 SevereDuty Muzzle Brake
tuotteen kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleisiä tuoteturvallisuusmääräyksiä.
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M11 SevereDuty Mynningsbroms
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt M11 SevereDuty Mynningsbroms 6.5 Kaliber från Precision Armament. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skjutupplevelse genom överlägsen rekylhantering samtidigt som den minimerar
dammsignatur. För att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid mynningsbromsen som om den är laddad.
Se till att mynningsbromsen är kompatibel med ditt vapen.
Använd mynningsbromsen endast med vapen som är klassade för den angivna kalibern (6.5 mm / .264).
Håll mynningsbromsen och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder vapen utrustade med denna mynningsbroms.
Inspektera regelbundet mynningsbromsen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Modifiera inte mynningsbromsen på något sätt. Ändringar kan kompromissa med säkerheten och prestandan.
Vid en funktionsstörning eller ovanlig prestanda, sluta använda den omedelbart och rådfråga en kvalificerad
vapensmed.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att vapnet alltid är riktat i en säker riktning när du installerar eller tar bort mynningsbromsen.
Försök inte installera eller ta bort mynningsbromsen medan vapnet är laddat.
Använd AccuWasher Muzzle Alignment System som rekommenderat för korrekt installation.
Var medveten om att mynningsbromsen kan bli varm under användning. Låt den svalna innan du hanterar
den.
Undvik att använda mynningsbromsen i miljöer där damm eller skräp kan utgöra en risk för dig själv eller
andra.
Skjut inte med vapnet med mynningsbromsen monterad om den visar tecken på skada eller felaktig
installation.
Se till att alla åskådare är på säker avstånd när du skjuter med vapnet utrustat med mynningsbromsen.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Rengör mynningen på vapnet för att ta bort skräp.
Använd AccuWasher Muzzle Alignment System för att korrekt justera mynningsbromsen.
Skruva handfast fast mynningsbromsen på vapnets gängade pip (5/824).
Använd en skiftnyckel för att säkra mynningsbromsen, se till att den är åtdragen men inte överdriven.

Användning

Utför alltid en säkerhetskontroll för att säkerställa att vapnet är oladdat före och efter installation.
När du skjuter, håll ett fast grepp om vapnet för att hjälpa till att hantera rekyl.
Övervaka prestandan hos mynningsbromsen under användning. Om du märker överdriven rekyl eller
ovanligt beteende, sluta använda den omedelbart.
Låt mynningsbromsen svalna efter användning innan du hanterar den.

Avfallsinstruktioner
Kassera mynningsbromsen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om mynningsbromsen är skadad eller inte längre används, överväg att återvinna den om möjligt, eftersom
den är tillverkad av rostfritt stål.
Kassera inte mynningsbromsen i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående M11 SevereDuty Mynningsbroms, vänligen rådfråga din
återförsäljare eller en kvalificerad vapensmed. Se till att du har produktinformation redo för eventuella förfrågningar.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din M11 SevereDuty
Mynningsbroms. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsregler.
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Bezpečnostní pokyny pro M11 SevereDuty Muzzle
Brake

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali M11 SevereDuty Muzzle Brake 6.5 Caliber od společnosti Precision Armament. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby prostřednictvím vynikajícího řízení zpětného rázu a
minimalizoval prachový otisk. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a účinné použití tohoto produktu, pečlivě si prosím
přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s muzzlem jako by byl nabitý.
Ujistěte se, že je muzzle brake kompatibilní se specifikacemi vašeho střelného zařízení.
Používejte muzzle brake pouze se střelnými zbraněmi, které jsou určeny pro zvolený kalibr (6.5 mm / .264).
Udržujte muzzle brake a střelnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní vybavených tímto muzzle brake.
Pravidelně kontrolujte muzzle brake na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Neměňte muzzle brake žádným způsobem. Úpravy mohou ohrozit bezpečnost a výkon.
V případě selhání nebo neobvyklého chování přestaňte okamžitě používat a konzultujte kvalifikovaného
zbrojíře.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vždy namířena bezpečným směrem při instalaci nebo odstraňování muzzle
brake.
Nepokoušejte se instalovat nebo odstraňovat muzzle brake, když je střelná zbraň nabitá.
Používejte systém AccuWasher pro správnou instalaci.
Buďte si vědomi, že muzzle brake se může během používání zahřát. Nechte ho vychladnout před manipulací.
Vyhněte se používání muzzle brake v prostředí, kde by prach nebo nečistoty mohly představovat riziko pro
vás nebo ostatní.
Neprovádějte střelbu se střelnou zbraní s připojeným muzzle brake, pokud vykazuje známky poškození nebo
nesprávné instalace.
Zajistěte, aby všichni přihlížející byli v bezpečné vzdálenosti při střelbě se střelnou zbraní vybavenou muzzle
brake.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Vyčistěte ústí střelné zbraně, abyste odstranili jakékoli nečistoty.
Použijte systém AccuWasher pro správné zarovnání muzzle brake.
Rukou utáhněte muzzle brake na závitové hlavni střelné zbraně (5/824).
Pomocí klíče zajistěte muzzle brake, ujistěte se, že je pevný, ale nepřetahujte.

Použití

Vždy proveďte bezpečnostní kontrolu, abyste se ujistili, že je střelná zbraň vybitá před a po instalaci.
Při střelbě udržujte pevný úchop na střelné zbrani, abyste pomohli řídit zpětný ráz.
Sledujte výkon muzzle brake během používání. Pokud zaznamenáte nadměrný zpětný ráz nebo
neobvyklé chování, okamžitě přestaňte používat.
Po použití nechte muzzle brake vychladnout před manipulací.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte muzzle brake v souladu s místními předpisy.
Pokud je muzzle brake poškozen nebo již není používán, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné, protože je
vyroben z nerezové oceli.
Nevyhazujte muzzle brake do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně M11 SevereDuty Muzzle Brake, obraťte se prosím na svého
prodejce nebo kvalifikovaného zbrojíře. Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu pro jakékoli dotazy.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším M11 SevereDuty Muzzle Brake.
Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


